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บทคัดย่อ  

งานวจิยัช้ินน้ีมุ่งศึกษาประวติัความเป็นมาของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน และบทกวีอาหรับ

ยุคใหม่ วิเคราะห์บทบาทและอิทธิพลของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวานท่ีมีต่อบทกวีอาหรับยุคใหม่

ของประเทศอียิปต ์จากการศึกษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง โดยการรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัความเป็นมา

ของบทกวอีาหรับยคุใหม่ในประเทศอียปิต ์และบทบาทของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวานท่ีไดอ้อกมา

เคล่ือนไหวในช่วงท่ีมีการรวมตวักนัตั้งแต่ปี ค.ศ. 1909-1919 พบวา่ นกัวรรณกรรมกลุ่มดีวานนั้น

เป็นกลุ่มนกัวรรณกรรมกลุ่มแรกท่ีออกมาประกาศตวัอยา่งชดัเจนในการท่ีจะปฏิรูปบทกวีอาหรับ

ยคุใหม่ โดยการปรับเน้ือหาของบทกวใีนดา้นวรรณศิลป์ใหมี้ความหมายท่ีลึกซ้ึง สามารถถ่ายทอด

อารมณ์ความรู้สึกของผู ้ประพนัธ์สู่ผู ้อ่านได้อย่างละเมียดละไม ร่วมกับการใช้โวหารและ

จินตนาการทางกวีท่ีเน้นด้านอารมณ์ความรู้สึก มากกว่าการเลือกใช้ภาษาท่ีสละสลวยดังเช่น         

ท่ีปรากฏในบทกวียุคก่อน ๆ มีการปรับดา้นรูปแบบฉันทลกัษณ์ให้มีความหลากหลาย เพิ่มเติม

สัมผสัต่าง ๆ ใหมี้ความโดดเด่นและสอดแทรกความคิดริเร่ิมสร้างสรรค์ในส่วนของประดิษฐการ             
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ต่าง ๆ เพื่อมุ่งเนน้ใหบ้ทกวีนั้นถ่ายทอดเร่ืองราว อารมณ์ความรู้สึกของผูป้ระพนัธ์สู่ผูอ่้านไดอ้ยา่ง
มีอรรถรส และบทบาทของนักวรรณกรรมกลุ่มดีวานก็ไดส่้งอิทธิพลต่อนักวรรณกรรมยุคใหม่
ทั้งหลายในการท่ีจะปรับปรุงเปล่ียนแปลงและพฒันาบทกวอีาหรับยคุใหม่ใหท้ดัเทียมกบัสากล 

ค าส าคัญ:      นกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน; บทกวอีาหรับยคุใหม่; อียปิต ์
 

Abstract 
The present study aims at tracing the historical background of the emergence of the Jamā

 

ah Dīwān, or literally called Dīwān Group—those poets who composed a genre of Arabic 
poetry called Dīwān—and the modern Arabic literature, and analyzing their roles and influence 
on the modern Arabic poetry in Egypt. The study was conducted by collecting the related 
information on the background of modern Arabic literature in Egypt and the roles of Dīwān 
Group during 1909-1919. It was found out that Dīwān Group were the first of those groups of 
poets who declared their commitment in reforming modern Arabic poetry. Their reformative 
effort included improving profundity of the poems, making them convey the composers’ 
emotional meaning to the readers’ hearts in a more subtle fashion. It also preferred the romantic 
tone of emotional expressions and imagination over the aesthetic use of language just as those 
that were preferred in the preceding era. Besides, the diversity of rhythm and rhyme scheme as 
well as a new genre of creativity were added to their initiatives so as to enhance the readers’ 
appreciation of the meaning conveyed in their poems. In a nutshell, it can be said that the Dīwān 
Group exerted their immense influence on the succeeding poets who adopted their commitment 
in developing the modern Arabic poetry to the universal standards. 

Keywords:    Jamā
 ah Dīwān;  modern Arabic poetry;  Egypt 
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บทน า 

ประเทศอียิปตน์ั้นถือไดว้า่เป็นศูนยก์ลาง
ของกลุ่มประเทศอาหรับในดา้นต่าง ๆ มาเป็น
เวลายาวนาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านการ
ประพนัธ์ผลงานด้านวรรณกรรมทั้งร้อยแก้ว
และร้อยกรองท่ีได้ประจักษ์ต่อสายตาของ             
ผูท่ี้มีความช่ืนชอบและหลงใหลในงานด้าน
วรรณกรรมอาหรับทั้ งจากซีกโลกตะวนัตก
และตะวนัออก  

ยอ้นกลบัไปในช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 
เม่ือคร้ังท่ีวงการวรรณกรรมของอียิปต์และ
กลุ่มประเทศอาหรับไดก้ลบัมาเฟ่ืองฟูอีกคร้ัง
หลงัจากตกอยู่ในภาวะซบเซาและหยุดน่ิงมา
เป็นเวลานานอนัเน่ืองมาจากปัญหาทางด้าน
สังคม การเมืองการปกครองท่ีเป็นผลมาจาก
การเข้ามาแทรกแซงของบรรดาเหล่านักล่า
อาณานิคมชาวตะวนัตกทั้งหลาย เม่ือบรรดากว ี
นกัคิด และนกัเขียนท่ีมีความรักชาติต่างพากนั
ออกมาเคล่ือนไหวโดยการส่งผ่านความคิด 
มุมมองและทัศนคติลงในงานเขียน บทกว ี
และบทความท่ีมีการตีพิมพ์ในส่ือส่ิงพิมพ์
แขนงต่าง ๆ  

ก า รออกม า เ ค ล่ื อนไหวของนัก -
วรรณกรรมโดยเฉพาะนักกวีในคร้ังน้ีส่งผล

ให้ เ กิดปรากฏการณ์ทางกวีค ร้ังส าคัญท่ี                
ไดรั้บการขนานนามวา่ “สงครามวรรณกรรม” 
เน่ืองมาจากการปะทะคารมและการแสดง
ความคิดเห็นในมุมมองท่ีต่างกันระหว่าง           
นักวรรณกรรมจากสองฟากฝ่ัง อนัประกอบ
ไปดว้ย ฟากฝ่ังท่ีตอ้งการอนุรักษแ์ละสืบสาน
ภูมิปัญญาดั้งเดิมของชาวอาหรับโดยยึดแนวทาง               
การประพนัธ์บทกวีตามรูปแบบท่ีเคยได้รับ
การถ่ายทอดมาแต่เดิม และฟากฝ่ังท่ีตอ้งการ
ปฏิรูปการประพนัธ์บทกวีโดยยึดเอาแนวคิด
และรูปแบบการประพนัธ์บทกวีซ่ึงก าลงัเป็น 
ท่ีนิยมในซีกโลกตะวนัตกมาประยุกต์ใช้ใน
บทกวขีองพวกเขา ดว้ยปัจจยัดงักล่าวส่งผลให้
บทกวอีาหรับยคุใหม่เป็นยุคท่ีน่าศึกษาคน้ควา้
เป็นอย่างยิ่ง มีการเปล่ียนแปลงทางดา้นแนวคิด 
วรรณศิลป์ รูปแบบการน าเสนอ อีกทั้งยงัไดรั้บ
อิทธิพลจากแนวทางการประพนัธ์บทกวีแนว
โรแมนติกเขา้มาอยา่งมาก 

ส าหรับผูท่ี้สนใจศึกษาวรรณกรรมอาหรับ 
ยุคใหม่ คงไม่มีใครท่ีไม่รู้จกันักวรรณกรรม
กลุ่มดีวาน หรือ “ญะมาอะฮฺดีวาน” เพราะนกั
วรรณกรรมกลุ่มน้ีถือวา่เป็นกลุ่มนกัวรรณกรรม
ท่ีออกมาประกาศอุดมการณ์ของพวกเขาอยา่ง
ชดัเจนวา่  ตอ้งการปฏิรูปแนวคิดการประพนัธ์ 
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บทกวีอาหรับ และพวกเขาสามารถสร้างกระแส
การเปล่ียนแปลงรูปแบบการประพนัธ์บทกวี
อาหรับยคุใหม่ของประเทศอียปิตจ์นมีช่ือเสียง
เป็นท่ีรู้จกัและเป็นท่ียอมรับกนัอย่างแพร่หลาย
ในยุคนั้น หลกัฐานทางผลงานของพวกเขาท่ี
ประจกัษ์แก่สายตาสาธารณชนได้ยืนยนัถึง
อุดมการณ์และความมุ่งมัน่ตั้งใจของพวกเขา
ไดเ้ป็นอยา่งดี 

ดงันั้นจากการศึกษาวิจยัน้ี ท าให้ทราบ
ถึงความเป็นมาของวรรณกรรมอาหรับยุคใหม่ 
รวมไปถึงบทบาทและอิทธิพลของนกัวรรณกรรม
กลุ่มดีวานท่ีมีต่อบทกวีอาหรับยุคใหม่ของ
ประเทศอียปิต ์ 

 
วธีิการศึกษาวจัิย 

ผูว้ิจยัไดก้  าหนดขอบเขตการศึกษาโดย
การน าเอาบทกวขีองนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน
ท่ีประพนัธ์ข้ึนมาในช่วงท่ีนกัวรรณกรรมกลุ่ม
ดีวานทั้ง 3 ยงัมีการรวมตวักัน ตั้ งแต่ปี ค.ศ. 
1909 - 1919 ซ่ึงประกอบไปดว้ยหนงัสือรวมบท
กวทีั้งหมด 3 เล่ม ไดแ้ก่ ดีวานอบับาส มะหฺมูด 
อัลอักก๊อด ดีวานอับดุรเราะหฺมาน ชุก ร่ี              
และดีวานอิบรอฮีม อับดุลกอเดร อัลมาซิน่ี                
โดยน าขอ้มูลท่ีคน้ควา้รวบรวมไวม้าคดักรอง                      

แยกประเด็น จดัหมวดหมู่ตามประเด็นต่าง ๆ 
วิเคราะห์ สังเคราะห์ วา่มีเน้ือหาแนวคิด รวมถึง
รายละเอียดการใชรู้ปแบบการประพนัธ์และมี
ประดิษฐ์การดา้นใดบา้ง เพื่อให้เห็นถึงบทบาท
ของนักวรรณกรรมกลุ่มดีวาน จากนั้นจึง
เช่ือมโยงความสัมพนัธ์ของข้อมูลท่ีค้นควา้
และสรุปรวมให้เห็นถึงอิทธิพลของพวกเขาท่ี
มีต่อบทกวีอาหรับยุคใหม่ของประเทศอียิปต ์
ซ่ึงสามารถสรุปผลการวจิยัไดด้งัน้ี  

 
ความเป็นมาของบทกวีอาหรับยุคใหม่ใน
ประเทศอยีปิต์และนักวรรณกรรมกลุ่มดีวาน 

ช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 และตน้ศตวรรษ
ท่ี 20 ถือได้ว่าเป็นช่วงเวลาท่ีประชาชนชาว
อียิปต์ต้องประสบกับความยากล าบากใน           
การใช้ชีวิตเป็นอยา่งมาก เพราะรัฐบาลอียิปต์
ในช่วงเวลานั้นไม่สามารถบริหารประเทศได้
โดยอิสระ อนัเป็นผลสืบเน่ืองมาจากการเข้า
แทรกแซงทางการเมืองของรัฐบาลอังกฤษ    
ซ่ึงการกระท าดงักล่าวส่งผลท าให้การพฒันา
ประเทศอียปิตใ์นดา้นต่าง ๆ ตอ้งหยุดชะงกัลง 
สังคมเกิดความสับสนวุ่นวาย เศรษฐกิจตกต ่า
ขา้วยากหมากแพงประเทศไร้ซ่ึงเสถียรภาพ
ประชาชนชาวอียปิตมี์ความเป็นอยูอ่ยา่งยากล าบาก  
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และแร้นแคน้ ซ่ึงผูท่ี้ศึกษาผลงานวรรณกรรม
ในยุคสมยัดงักล่าว สามารถสัมผสัความรู้สึก
ขมข่ืน โศกเศร้า ส้ินหวงัของผูค้นในสมยันั้น
ไดจ้ากบทกวีท่ีถูกประพนัธ์ข้ึนมา โดยบทกวี
เหล่านั้นสามารถเล่าเร่ืองราวต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึน
ในขณะนั้นไดเ้ป็นอยา่งดี 

ช่วงเวลาดงักล่าวน้ีถือไดว้า่เป็นช่วงเปล่ียน
ผา่นของวรรณกรรมอาหรับเขา้สู่ยุคใหม่อนัเป็น              
ผลสืบเน่ืองมาจากการลุกข้ึนมาปลุกกระแสกวี
อาหรับให้กลบัมามีชีวิตชีวาอีกคร้ังหน่ึงของ
บรมครูแห่งกวีอาหรับสายอนุรักษนิ์ยมภายใต้
การน าของ มะหฺมูด ซามี อลับารูด้ียฺ ท่ียึดแนว
ทางการประพนัธ์บทกวีตามแบบนกักวีในยุค
อบับาซียฺในการเลือกใช้ถอ้ยค า ส านวน และ
รูปแบบฉันทลักษณ์ ในขณะเดียวกันก็ได้
สอดแทรกอารมณ์ ความรู้สึก และเหตุการณ์
ร่วมสมยัลงบนบทกวีแต่ละบทไดอ้ย่างไพเราะ 
สละสลวยและน่าสนใจ  

นอกจากน้ียงัมีค่อล้ีล มิฏรอนซ่ึงถือไดว้า่
เป็นนักกวีอีกท่านหน่ึงท่ีได้สร้างคุณูประการ
ให้กบัวงการกวีอาหรับยุคใหม่เป็นอย่างมาก
ในดา้นการปฏิรูปรูปแบบการประพนัธ์บทกว ี
โดยไม่ยึดติดประเพณีและวฒันธรรมการ
ประพนัธ์บทกวแีบบดั้งเดิมท่ีไดรั้บการสืบทอด 

มาจากบรรพบุรุษ                              
 จากการออกมาเคล่ือนไหวของบรรดา

นกักวดีงักล่าว ถือเป็นปัจจยัหลกัท่ีท าให้วงการ
กวีของประเทศอียิปต์กลบัมามีชีวิตชีวาอีกคร้ัง 
และถือเป็นยุคแห่งการเคล่ือนผ่านบทกวีแนว
คลาสสิคสู่บทกวแีนวโรแมนติกท่ีให้ความส าคญั
กับเน้ือหาสาระของกวีมากกว่าการเลือกใช ้
รูปค า หรือส านวนท่ีสละสลวยแต่เพียงอยา่งเดียว 
อีกทั้งผูป้ระพนัธ์ยงัสามารถส่งผ่านอารมณ์ 
ความรู้สึก และจินตนาการของเขาสู่ผูอ่้านและ
ผูฟั้งไดอ้ย่างสะเทือนอารมณ์ เลือกใช้ส านวน
ท่ีง่ายต่อการเข้าใจ และยงัสามารถสะท้อน           
ให้ผูค้นทั้งหลายมีความรักชาติ ศาสนาและเห็น                
ปัญหาของประเทศในดา้นต่าง ๆ อยา่งชดัเจน  

นอกจากนั้นแลว้จากการศึกษายงัพบอีกวา่ 
ปัจจยัท่ีท าให้วรรณกรรมอาหรับ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งบทกวีอาหรับมีการต่ืนตวัและมีการ
พฒันาอย่างต่อเน่ืองก็คือ การผสมผสานกัน
ระหว่างวฒันธรรมจากสองซีกโลก ทั้งซีกโลก
ตะวนัออกและซีกโลกตะวนัตก การก่อตั้ ง
สถานศึกษาท่ีมีคุณภาพ การก่อตั้งโรงพิมพ ์
ชมรมและสมาคมต่าง ๆ เพื ่อเป็นเวทีใน
การเผยแพร่ผลงานการประพนัธ์ทั้งร้อยแก้ว
และร้อยกรองของเหล่านกัวรรณกรรมท่ีสนใจ 
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จะตีแผผ่ลงานการประพนัธ์ของพวกเขา 

เม่ือวรรณกรรมอาหรับกลบัมามีชีวิตชีวา
อีกคร้ังหน่ึง ตวัแปรส าคญัท่ีมีผลอย่างมากต่อ
พฒันาการของวรรณกรรมอาหรับ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งบทกวีอาหรับในคร้ังน้ีก็คือ การปรากฏ
ตวัของนักวรรณกรรมกลุ่มต่าง ๆ ท่ีมุ่งเน้น
แนวทางใหม่ ๆ ในการประพนัธ์ผลงานทางดา้น
กวีของพวกเขา นักวรรณกรรมกลุ่มแรกท่ีมี
เอกลกัษณ์เฉพาะตวัในการสร้างสรรค์บทกวี
คือ “นกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน” นกักวกีลุ่มน้ีมี
ความหลงใหลบทกวีแนวโรแมนติกของนักกวี              
ท่ีมีช่ือเสียงชาวอังกฤษ พวกเขาได้ท าการ
ปฏิรูปวงการกวีอาหรับยุคใหม่ในด้านต่าง ๆ 
ไม่ว่าจะเป็นดา้นวรรณศิลป์ ดา้นรูปแบบการ
ประพนัธ์ และด้านประดิษฐการของบทกวี
รูปแบบใหม่ นักวรรณกรรมกลุ่มดีวานนั้นมี
สมาชิกทั้งหมด 3 ท่าน ไดแ้ก่ อบับาส มะหฺมูด 
อลัอกัก๊อด, อบัดุรเราะหฺมาน ชุกร่ี, อิบรอฮีม 
อบัดุลกอเดร อลัมาซิน่ี  

นักวรรณกรรมกลุ่มดีวานเร่ิมบทบาท
ดา้นการประพนัธ์บทกวีตั้งแต่ประมาณปี ค.ศ. 
1909 โดยการเผยแพร่บทกวีและผลงานของ
พวกเขาผา่นส่ือส่ิงพิมพต่์าง  ๆสู่สายตาประชาชน
ชาวอียิปต ์และโลกอาหรับ เช่น หนงัสือพิมพ์

อุกาซ และหนังสือพิมพ์อัลญ่ารีดะฮฺซ่ึงเป็น
หนงัสือพิมพ์ท่ีน าเสนอผลงานดา้นวรรณกรรม
จนกระทัง่ในปี ค.ศ. 1919 ทั้งสามท่านไดแ้ยก
ย้ายกันไปผลิตผลงานด้านวรรณกรรมใน
รูปแบบอ่ืนท่ีตนเองช่ืนชอบและถนัด อัน
เน่ืองมาจากปัญหาความขัดแยง้ภายในและ
ปัจจยัภายนอกหลายประการ  

จุดเด่นด้านการประพันธ์บทกวีของ           
นกัวรรณกรรมทั้งสามท่านคือ ความตอ้งการท่ี
จะสะทอ้นให้ผูค้นทั้งหลายไดเ้ห็นถึงแนวคิด 
และอุดมการณ์ของพวกเขาท่ีมีจุดยืนเป็นของ
ตัวเอง ผ่านการแสดงออกด้วยแนวคิดและ
จินตนาการท่ีแตกต่างจากมุมมองของนักกวี
ในอดีต นอกจากผลงานดา้นการประพนัธ์บท
กวีแล้ว ทั้ งสามท่านยงัมีงานเขียนด้านอ่ืน ๆ 
ควบคู่ไปด้วย อาทิ บทความ และการวิจารณ์
วรรณกรรม เป็นตน้  

 
บทบาทของนักวรรณกรรมกลุ่มดีวาน  

จากการวิ จัย ด้ านบทบาทของนัก
วรรณกรรมกลุ่มดีวานท่ีมีต่อบทกวีอาหรับ           
ยุคใหม่ของประเทศอียิปต์ว่า นักวรรณกรรม
กลุ่มดีวานมีบทบาทต่อการเปล่ียนแปลง              
และพฒันาวงการวรรณกรรมยุคใหม่อย่างไร  
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เพื่อแสดงไดเ้ห็นถึงอิทธิพลของพวกเขาท่ีมีต่อ
วงการกวีอาหรับ ทราบแนวโน้มและทิศทาง
ของการประพนัธ์บทกวีอาหรับยุคใหม่ โดย
ผู ้วิจ ัยได้จัดแยกประเด็นการศึกษาค้นคว้า
ออกเป็น 3 ประเด็นหลัก อันประกอบด้วย 
บทบาทของนักวรรณกรรมกลุ่มดีวานท่ีมีต่อ
บทกวีอาหรับยุคใหม่ดา้นวรรณศิลป์ รูปแบบ
การประพนัธ์ และประดิษฐการ พบวา่บทบาท
ของนักวรรณกรรมกลุ่มดีวานทั้ ง 3 ท่านมี
รายละเอียดซ่ึงสามารถสรุปไดเ้ป็นสังเขปดงัน้ี 

1. บทบาทของนักวรรณกรรมกลุ่ม          
ดีวานท่ีมีต่อบทกวอีาหรับยคุใหม่ดา้นวรรณศิลป์ 

ผลงานบทกวีของนักวรรณกรรม
กลุ่มดีวานมีวรรณศิลป์ด้านเน้ือหาและลีลา
ภาษาท่ีแตกต่างไปจากผลงานบทกวีในยุค
ก่อนในหลายแง่มุม นกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน
มกัจะประพนัธ์บทกวีโดยใช้อารมณ์ท่ีออกมา
จากความรู้สึกภายในใจของผูป้ระพนัธ์เป็น
องคป์ระกอบพื้นฐาน จากนั้นจึงค่อย ๆ ถ่ายทอด
ความรู้สึกผ่านมุมมองและจินตนาการของ
ผู ้ประพันธ์ ท่ีผ่านการพิ นิจพิ เคราะห์ทาง
สติปัญญาและน ามารังสรรค์เป็นบทกวีผ่าน
ลีลาภาษาท่ีเรียบง่ายเพื่อสะทอ้นให้ผูอ่้านเห็น
ถึงจิตวิญญาณของผูป้ระพนัธ์ท่ีไดใ้ส่ลงไปใน

บทกวี ซาบซ้ึงในความรู้สึกของผูป้ระพนัธ์
และเกิดอารมณ์ร่วมไปกับบทกวี กวีนิพนธ์
ของพวกเขาจะไม่พรรณนาถึงรูปลกัษณ์ภายนอก 
อาทิ การพรรณนาถึงความงามของหญิง             
อันเป็นท่ีรักดัง ท่ี เคยพบในบทกวีอาหรับ             
ยคุก่อน แต่นกัวรรณกรรมกลุ่มดีวานมีมุมมอง
ต่อความรักหรือหญิงอนัเป็นท่ีรักผ่านอารมณ์
ความรู้สึกและจินตนาการท่ีลุ่มลึกจากนั้ น          
จึงน ามาเรียงร้อยด้วยลีลาทางกวีท่ีมุ่งเน้นให้
เขา้ถึงอารมณ์ของผูอ่้าน ในขณะท่ีนกัวรรณกรรม
กลุ่มอนุรักษ์นิยมนั้นมกัประพนัธ์บทกวีตาม
แบบแผนท่ียึดถือสืบต่อกันมา ซ่ึงมักเป็น           
บทกวีท่ีขาดอรรถรสมุ่งเน้นไปท่ีความสวยงาม
ของลีลาภาษา การใช้ความเปรียบท่ีเกินจริง 
ท าให้บทกวีขาดความสุนทรี ขาดชีวิตชีวา 
และไม่สามารถท าใหผู้อ่้านเกิดอารมณ์ร่วมกบั
นกักวีได ้ดงับทกวีของอบัดุรเราะหฺมาน ชุกร่ี
ได้กล่าวถึงแก่นแท้ของบทกวีไวใ้นผลงาน
ของเขาท่ีช่ือว่า “นกน้อยแห่งสวนสวรรค์” 

( الجنة  عصفور)   )อับดุ เราะหฺมาน ชุกร่ี , 
1960, หนา้ 300( 
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 โอเ้จา้ปักษาสวรรคเ์อ๋ย บทกวนีั้นคือความคิดค านึง 
ในการขบักล่อมบทกวท่ีีมาจากจิตวญิญาณนั้นยอ่มไร้ซ่ึงค าโกหกและการใส่ไคล ้

ท่านจงอยา่ไดใ้ส่ใจกบัผูค้น ในหมู่มวลสรรพส่ิงนั้นหามีมนุษยไ์ม่ 

จงท าใหบ้ทกวขีองท่านเตม็เป่ียมไปดว้ยพลงัเถิดเพ่ือเราจกัไดเ้ป็นพ่ีนอ้งร่วมอุดมการณ์เดียวกนั 
 

อับบาส มะหฺมูด อัลอักก๊อด )1950, 
หน้า 124( ไดก้ล่าวไวว้่า “เราไดรั้บการสืบทอด
เร่ืองราวของวรรณกรรมอาหรับจากยุคท่ีบท
กวีอาหรับนั้นเน้นเฉพาะฉันทลักษณ์  ความ
ไพเราะสละสลวยของลีลาภาษา และเตม็ไปดว้ย 
ความเปรียบท่ีเกินจริง” 

อิบรอฮีม อับดุลกอเดร อัลมาซิ น่ีได้
พรรณนาความงามของบทกวีดว้ยลีลาภาษาท่ี
ไพเราะสละสลวยไวใ้นบทกวีของเขาท่ีช่ือว่า 
“นกักว”ี (الشاعر)  )2013, หนา้ 217( 
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จินตนาการของนกักวมิีเคยหลบัใหล 
ยงัคงเจิดจา้ประดุจไข่มุกอนัทรงคุณค่า 
สุกสกาวประดุจแสงสวา่งยามเชา้อนัอ่อนโยน 
บริสุทธ์ิดัง่เมด็ฝนท่ีพร่างพรมลงมาอยา่งบรรเจิด 
คือจิตวญิญาณท่ีหยาดมาจากความเป็นเลิศ 
ประหน่ึงวา่โลกทั้งใบก่อก าเนิดมาจากมนั 
มนัคือล าแสงท่ีใหค้วามสวา่งในความมืดมิด 
ประหน่ึงสายฟ้าท่ีพาดผา่นลงมา 
ภาษาของกวดีัง่แสงตะวนั 
ท่ีสาดส่องมาจากความค านึงประดุจดงัเมฆนอ้ยท่ีล่องลอยบนนภา 
 

2. บทบาทของนักวรรณกรรมกลุ่ม          
ดีวานท่ีมีต่อบทกวีอาหรับยุคใหม่ดา้นรูปแบบ
การประพนัธ์ 

2.1  ดา้นฉนัทลกัษณ์  
ผูว้จิยัพบวา่ รูปแบบฉนัทลกัษณ์

ท่ีปรากฏในผลงานของนักวรรณกรรมกลุ่ม           
ดีวานทั้ง 3 เล่มนั้น มีส่วนท่ีแตกต่างจากรูปแบบ
ฉันทลกัษณ์ท่ีบรรดานักกวีในอดีตยึดถือเป็น
แนวทางในการประพนัธ์บทกวีของพวกเขา อาทิ 
การน าเสนอผลงานผา่นท่วงท านองอนัหลากหลาย 
ลดความเคร่งครัดดา้นฉันทลกัษณ์ การริเร่ิมบท
กวีแบบ “มุรซัล” หรือบทกวีท่ีรังสรรค์มาจาก
ท่วงท านองท่ีแตกต่างกัน และห ันมานิยม

ประพนัธ์บทกวีสั้ น ๆ ที่มีการผสมผสานมา
จากสัมผัสท่ีหลากหลาย อาทิ บทกวีบทน้ี             
มี  ช่ือว่า “เทพผู้ปฎิว ัติ” (الداك ا اائا   ا )اا اا  และ            

“อะบีกอยยิร” (اأبياقير)ا  ท่ีประพนัธ์มาจากเร่ือง
จริงท่ีพูดถึงสงครามของนโปเลียนท่ีอ่าว อะบี
กอยยริ อนัเป็นผลงานของอบัดุรเราะหฺมาน ชุกร่ี  

อบับาส มะหฺมูด อลัอกัก๊อดนับว่าเป็น
คนแรก ๆ ของนักวรรณกรรมอาหรับท่ีใช้
หลายท านอง  (ئبحو )ر ในการประพนัธ์กวี   
ดงัปรากฏในบทกวีของเขาท่ีช่ือว่า “หน่ึงปีท่ี
ผา่นไป”  ابعداع م"ا"  )อบับาส มะหฺมูด อลัอกัก๊อด, 
1996, หนา้ 75( 
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ا
ا

 

 

 

โอ ้แม่โฉมงาม ปีน้ีเกือบจะผา่นเลยและพน้ไป 

เราหาไดเ้ขา้ใกลเ้จา้เลย นอกจากในความคาดหวงั 

ไม่มีส่ิงใด ยกเวน้! 

ตั้งแต่เราไดพ้บพานเจา้เสมือนเราไดเ้จอความ 

งามและการลงทณัฑ ์

เปลวไฟท่ีลุกโชนในใจ จะเป็นเสมือนสวรรค ์    

ดว้ยความใกลชิ้ดของฉนั  
 

 

 

 

 
 

                                                                                             
                                                                                                                                                                                        

 

นอกจากน้ียงัพบรูปแบบการประพนัธ์
บทกวีในงานของ อิบรอฮีม อบัดุลกอเดร 
อลัมาซีน่ี  ท่ีผสมผสานระหวา่งท่วงท านอง
ต่าง ๆ ในกลอนสั้นตอนหน่ึง ท่ีมีช่ือวา่ أين"ا ا 
"اأم ؟   “แม่ของเจ้าอยู่หนใด?”  )อิบรอฮีม 
อบัดุลกอเดร อลัมาซิน่ี 2013, หนา้ 329( 

ฉนัมิไดคุ้ยกบัเขา เพียงแต่สายตาของฉนั 
ถามเขาวา่ แม่ของเจา้ อยูห่นใด? 
แม่ของเจา้ อยูห่นใด?  
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2.2  ดา้นธรรมเนียมนิยม  
 ด้านของธรรมเนียมนิยมใน

การประพนัธ์บทกวีอาหรับท่ีได้มีการยึดถือ
ปฏิบติัสืบทอดต่อกนัมา อาทิ การประพนัธ์บท
กวีมีเน้ือหาท่ีเก่ียวกับธรรมชาติ และสรรพส่ิง
รอบตัว รวมไปถึงการสอดแทรกแง่คิดท่ี
เก่ียวขอ้งกบัปรัชญาการด าเนินชีวิต การคน้หา
สัจธรรม และการรักษาไว้ซ่ึงอตัลักษณ์ของ
บทกวีอาหรับนั้นพบว่า นักวรรณกรรมกลุ่ม           
ดีวานยงัคงรักษาความเป็นอาหรับของพวกเขา
ไวอ้ย่างดี ดังท่ีอับบาส มะหฺมูด อัลอักก๊อด          
ได้พรรณนาเก่ียวกับธรรมชาติไวใ้นบทกว ี               
ท่ีช่ือวา่ “โอ ้ดวงจนัทรา” (اي اقم )ا  )1996, หนา้ 
52( 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

 เจา้จงหลัง่น ้ าลงมาเถิด โอ ้ดวงจนัทรา   

 เจา้จงสลกัแสงของเจา้ไวบ้นแผน่หิน 

 เจา้จงพร่างพรมน ้ าคา้งไวบ้นก่ิงไมเ้ถิด  

  เจา้จงผลิดอกท่ีงดงามใหแ้ก่เหล่าแมกไม ้

 เจา้จงสร้างเสียงหวัเราะใหก้บัโลกใบน้ี 

 จากความงดงามอนับรรเจิดของทอ้งฟ้ายามราตรี 

 เจา้จงครอบครองทอ้งฟ้าแห่งราตรีไวเ้พียงผูเ้ดียว 

เม่ือสุริยนัส่องแสงเจา้จงครอบครองมนัไวด้ว้ยกนั  
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2.3  บทบาทของนกัวรรณกรรมกลุ่ม

ดีวานท่ีมีต่อบทกวีอาหรับยุคใหม่ดา้นรูปแบบ

การประดิษฐการ 

 จากการวเิคราะห์กวนิีพนธ์ของ
นักวรรณกรรมกลุ่มดีวานนั้ น ผู ้วิจ ัยพบทั้ ง
ประดิษฐการนฤมิตคือ การสร้างสรรค์ส่ิง
แปลกใหม่ทั้งดา้นโครงสร้างและความหมาย 
อาทิ การสอดแทรกแนวคิดและเน้ือหาใหม่ ๆ 
ในการประพนัธ์บทกวี การใส่ใจกบัความหมาย
มากกว่าการยึดรูปแบบท่ีตายตวั และการตั้งช่ือให ้
กบักวีนิพนธ์ดงัท่ีอบับาส มะหฺมูด อลัอกัก๊อด
ได้แบ่งบทกวีนิพนธ์ของเขาตามช่วงเวลา            
ต่าง ๆ ของวนั ได้แก่ يقظةا ئصب ح “แสงสว่าง
แห่ง รุ่งอรุณ”  ةوهجا ئظهير  “แสงอาทิตย์ยาม
เท่ียง” أشب حا لأصيل “เงาสะทอ้นแห่งยามเยน็” 
และ أشج نا ئكيل “ความโศกเศร้าแห่งรัตติกาล” 
เป็นตน้  

 

และผูว้ิจยัยงัพบประดิษฐการ
เสริมแบบคือ การดัดแปลงโครงสร้างและ
เน้ือหาของบทกวีให้มีความชัดเจนและเพิ่ม
ความน่าสนใจให้กบับทกวีมากข้ึน อาทิ การ
น าเอาสองวฒันธรรมคือวฒันธรรมตะวนัออก
และตะวันตกมาผสมผสานกันอย่างลงตัว             

การสอดแทรกแนวคิดบางประการท่ีได้รับ
อิทธิพลมาจากบทกวีแนวโรแมนติก เช่น 
แนวคิด เ ก่ี ยวกับการมองโลกในแ ง่ ร้ า ย               
การโหยหาความตาย โดยถือว่าความตายนั้น
คือการหลุดพน้จากความทุกข์ทั้งมวล ดงับท
กวีของอิบรอฮีม อับดุลกอเดร อัลมาซิ น่ี 
)2013, หน้า 117( ท่ีช่ือว่า “ค าวิงวอนของคน
เดินทาง” ( من ج ةا لذ ج)  

 

 
 

 ฉนัไดถ้อดความวติกกงัวลในชีวติของฉนัออกไป 

 และส าหรับฉนัความตายจะท าใหม้นัทุเลาลง 
  

นอกจาก น้ี ผู ้ วิ จ ั ย ย ังพบประ ดิ ษฐ -          
การจดัแบบโดยการจดัรูปแบบเน้ือหาบทกวี
ใหมี้ความเด่นชดัน่าสนใจมากข้ึน เช่น การสร้าง
ความเป็นเอกภาพในการรังสรรค์บทกวี โดย
ให้บทกวีนั้นมีความเด่นชัดน่าสนใจมากข้ึน 
เช่น การสร้างความเป็นเอกภาพในการรังสรรค์
บทกวี โดยให้บทกวีนั้นมีเน้ือหาท่ีสอดคลอ้ง
เป็นหน่ึงเดียวกนั ซ่ึงในเร่ืองน้ีอบับาส มะหฺมูด 
อลัอกัก๊อดได้แสดงทศันะเก่ียวกบัความเป็น
เอกภาพด้านเน้ือหาบทกวีไวว้่า )1998, หน้า 
130(  “ความเป็นเอกภาพดา้นเน้ือหา หมายถึง 
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ا 
บทกวีในแต่ละบาทแต่ละตอนนั้นตอ้งปราศจาก
ความแปลกแยกซ่ึงอาศยัเพียงฉนัทลกัษณ์และ
ความคลอ้งจองท่ีหลอมรวมมนัไวด้ว้ยกนัเท่านั้น 
แต่บทกวีนั้ นต้องเป็นงานศิลปะท่ีสมบูรณ์
แบบซ่ึงถูกน ามาเรียงร้อยผ่านจินตนาการ            
และกรอบแนวคิดท่ีมุ่งไปในทิศทางเดียวกนั 
ประดุจดงัประติมากรรมช้ินเอกท่ีเพียบพร้อม
ไปดว้ยองคป์ระกอบท่ีสอดรับกนัอยา่งลงตวั” 

ดว้ยความคิดสร้างสรรคใ์หม่ ๆ
เหล่าน้ีท าให้บทกวีของกลุ่มดีวานเต็มไปดว้ย
สีสันท่ีเกิดจากจินตนาการท่ีแปลกใหม่ เพื่อ
เป็นการต่อยอดและพฒันาวงการวรรณกรรม
อาหรับให้เขา้กบัยุคสมยั และสามารถเขา้ถึง
ผูอ่้านไดอ้ยา่งมีอรรถรสมากยิง่ข้ึน 

 
อิทธิพลของนักวรรณกรรมกลุ่มดีวานที่มีต่อ
บทกวอีาหรับยุคใหม่ของประเทศอยีปิต์  

บทบาทของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวานนั้น
ส่งอิทธิพลต่อนกัวรรณกรรมยุคใหม่ในหลายดา้น 
ผลงานของพวกเขาไดจุ้ดประกาย และส่งผลให้
มีการปฏิรูปวงการกวยีคุใหม่ในประเทศอียิปต์
เพื่อเพิ่มคุณค่าให้กบักวีนิพนธ์ในด้านต่าง ๆ 

จากการวิเคราะห์ถึงอิทธิพลของนัก
วรรณกรรมกลุ่มดีวานท่ีมีต่อบทกวีอาหรับ           

ยุคใหม่ของประเทศอียิปต์ พบวา่อิทธิพลของ
นกัวรรณกรรมกลุ่มดีวานทั้ง 3 ท่าน มีรายละเอียด
ซ่ึงสามารถสรุปได ้ดงัน้ี 

1.  อิทธิพลของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน              
ท่ีมีต่อบทกวีอาหรับยคุใหม่ดา้นวรรณศิลป์ 

 ผลงานของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน
ส่งผลใหมี้การปฏิรูปวงการกวียุคใหม่ในประเทศ
อียิปต์ในเชิงวรรณศิลป์ดว้ยการแสดงอารมณ์
ท่ีละเมียดละไม ลึกซ้ึง ผ่านความนึกคิดและ
จินตนาการท่ีกลัน่ออกมาจากเบ้ืองลึกของจิตใจ 
มีการเลือกใชค้  าให้เกิดจินตภาพ เหมาะสมกบั
เน้ือหา และมกัแสดงออกผ่านมุมมอง และ
ทศันคติท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั พวกเขาได้
ปูทางไวใ้หก้บันกักวรุ่ีนใหม่ในการท่ีจะน าเอา
รูปแบบ และแนวทางใหม่ ๆ เข้ามาใช้ในการ
รังสรรค์บทกวีเพื่อยกระดับบทกวีอาหรับให้
ทดัเทียมกบัสากล 

แนวคิดของนักวรรณกรรมกลุ่ม             
ดีวานดงักล่าวไดป้รากฏชดัเจนอยูใ่นการประกาศ 
จุดยนืของนกัวรรณกรรมกลุ่มอพอลโล นัน่ก็คือ
การปฏิวติัต่อการเลียนแบบวรรณกรรมยุคเก่า 
พัฒนาส านวนของบทกวีโดยการตีความจาก
อารมณ์ความรู้สึกท่ีเป็นจริง  และยงัเรียกร้องไปถึง
ความเป็นตวัของตวัเองโดยไม่ยึดติดอยูก่บัอดีต 
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อะหฺหมัด ซากียฺ อบูชาดี )1926, หน้า 41( 
ผูน้  ากลุ่มอพอลโล ซ่ึงเป็นกลุ่มนกัวรรณกรรม
ท่ีเขา้มามีบทบาทหลงัจากกลุ่มนกัวรรณกรรม
ดีวานไดใ้ห้ในทศันะไวใ้นหนงัสือรวมบทกวี
ท่ีมีช่ือว่า “สนธยาผูร้ ่ าไห้” (  ว่า ( ئب كى ئشفقا
“กวีคือการน าเอาอารมณ์และความรู้สึกมา
พรรณนาถึงส่ิงท่ีกวีไดรั้บรู้รับฟังและมองเห็น
จากธรรมชาติรอบตวั โดยมีเป้าหมายเพื่อเป็น
การปลอบประโลมจิตใจ หรือท าให้จิตใจลุก
โชติช่วงดว้ยความงาม และความหวงั”  

 ในบทกวีของนักวรรณกรรมกลุ่ม
มะฮฺญรั ซ่ึงเป็นกลุ่มนกัวรรณกรรมท่ีอพยพไป
ใชชี้วติอยูใ่นต่างแดนพวกเขาเป็นนกัวรรณกรรม
อีกก ลุ่มหน่ึง ท่ี เข้ามามีบทบาทในวงการ
วรรณกรรมของประเทศอียปิต ์โดยพวกเขาได้
ส่งผลงานการประพนัธ์เขา้มาตีพิมพแ์ละเผยแพร่
ในประเทศอียิปตห์ลงัจากนกัวรรณกรรมกลุ่ม
ดีวาน ซ่ึงผลงานเหล่านั้นได้แสดงให้เห็นถึง
แนวคิดท่ีไดรั้บอิทธิพลมาจากนกัวรรณกรรม
กลุ่มดีวานอย่างเห็นได้ชัด โดยอีลียฺ อบูมาดี 
)2011, หน้า 369( ไดช้ี้ชดัประเด็นท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัเน้ือหาและวรรณศิลป์ของบทกวี ซ่ึงแสดง
ให้เห็นถึงมุมมองและทศันคติของเขาท่ีมีต่อ 
บทกวไีวว้า่  

 
 

ท่านยอ่มมิใช่พวกพอ้งของเราหากท่านคิดวา่ 
บทกวนีั้นเป็นเพียงแค่ถอ้ยค าและท่วงท านอง
อันไพเราะ แนวคิดของท่านย่อมแตกต่าง 
กับเรา และระหว่างเรากับท่านนั้น คงตอ้ง
จบกนั 
 

2. อิทธิพลของนักวรรณกรรมกลุ่ม       
ดีวานท่ีมีต่อบทกวีอาหรับยุคใหม่ดา้นรูปแบบ
การประพนัธ์ 

 จากการวิเคราะห์ด้านฉันทลักษณ์
พบว่า บทกวีอาหรับยุคใหม่มีการประพันธ์             
บทกวีในรูปแบบท่ีหลากหลายไม่ว่าจะเป็น 
บทกวีมุรซัล หรือบทกวี ท่ีมีหลากท านอง              
และหลากสัมผสัในบทเดียว ดังปรากฏใน           
บทกวีของอะหฺหมดั ซากียฺ อบูชาดี ท่ีมีช่ือว่า 
“เสียงเพลงจากกวี” ซ่ึงจะสังเกตได้ถึงการ
ปฏิเสธท่วงท านองท่ีคุน้เคยในอดีต โดยหนัมา
ประพันธ์บทกวีแบบสองสัมผสั และยงัได้
เพิ่ม เ ติมการหลากท านองในบทกวี เ ดียว             
)อะหฺหมดั ซากียฺ อบูชาดี, 1970, หนา้165 (  
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หลกัฐานของความพ่ายแพคื้อหวัใจท่ีถูกคุมขงั 
และความตกต ่าท่ีฝากรอยแผลเป็นไว ้
แลว้อยา่งไรเล่า คือความหวงั  ? 
อะไรคือ การบรรเทา  ? 
อะไรคือ ยารักษาของฉนั ? 
และทางออกอยูห่นใด? 

นอกจากน้ียงัพบว่า บทกวีอาหรับ
ยุคใหม่ มีการประพนัธ์ในรูปแบบของบทกว ี
กิเซาะซ่ี (اشع ا ئقصصي ل)ا  หรือบทกวีมหากาพย์
ท่ีอาศยัส านวนภาษาของนวนิยายในการประพนัธ์ 
เช่น เร่ืองความโชคดีของผูห้ลบัใหล  (ئبختا 
(  ئن  م  ของอุสมาน ฮิลมียฺ เร่ือง “ในทะเลทราย” 

(فيا ئصح  ء)   ของซัยยิด กุตุบ และเร่ือง “ใน

ความรักสีด า” في)ا     (ا لحبا لأسودا ของอะหฺหมดั 
ซากียฺ อบูชาดี และมหากาพยอ่ื์น ๆ ท่ีถูกตีพิมพ์
บนหน้าหนังสือของนิตยสารอพอลโล )อบัดุล
อาซีซ อัฎดะซูกีย์, 1960, หน้า 2( และบทกวี

อาหรับยคุใหม่ยงันิยมประพนัธ์บทกวีในรูปแบบ
ของกลอนสั้นอีกดว้ย ดงัปรากฏในผลงานของ 
นะซีบ อะรีเฎาะฮฺ )1992, หนา้ 58( 

ا
ا
ا
ا

 พวกท่านจงห่อหุม้เขา ฝังเขา และหยดุเขาไว้
 ภายใตค้วามลึกของหลุมแห่งน้ีเถิด 

พวกท่านจงไป อยา่ไดเ้ขา้ใกล ้เพราะเขา                
คือประชาชาติ 

 ท่ีตายแลว้และไม่อาจหวนคืน 

 

จากการวิเคราะห์ดา้นธรรมเนียมนิยม
พบว่า หน่ึงในอุดมการณ์ของบรรดากวีอาหรับ
ยุคใหม่ คือการเรียกร้องไปสู่การรักษาอตัลกัษณ์
ของชนชาติอาหรับเช่นเดียวกบันกัวรรณกรรม
กลุ่มดีวาน รวมไปถึงการพรรณนาความงดงาม
ของธรรมชาติ การสอดแทรกทศันะส่วนตวั
และปรัชญาชีวิตของนักวรรณกรรมยุคใหม่               
มักจะมองว่าธรรมชาติและป่าไม้เป็นต้น
ก าเนิดของความดีงาม และจะเปรียบชีวิตใน
เมืองวา่เป็นส่ิงจอมปลอมและความตกต ่าและ
พวกเขามีมุมมองเหมือนกับนักวรรณกรรม
กลุ่มดีวานท่ีเช่ือว่าธรรมชาติคือ ท่ีมาของ  
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ا ا
ความสวยงาม เป็นเสมือนเร่ืองราวท่ีมี เป็นส่ิง
ท่ีมีชีวิต มีหัวใจ ไม่ใช่วตัถุของแข็งท่ีมีรูปร่าง
เท่านั้น มนัคือขอบข่ายของชีวิต ท่ีเต็มไปดว้ย
ส่ิงมีชีวิต และพลังเร้นลบั พลงัท่ีเห็นได้ด้วย
สายตาเท่า ๆ กับท่ีสัมผสัได้ด้วยความรู้สึก 
และอารมณ์ท่ีสุนทรี 

3.  อิทธิพลของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน
ท่ีมีต่อบทกวอีาหรับยคุใหม่ดา้นประดิษฐการ 

 ดา้นการผสมผสานระหวา่งวฒันธรรม
อาหรับและวฒันธรรมตะวนัตก อบูกอเซ็ม 
อชัชาบียฺ )2013,หน้า 23-24( ได้กล่าวไวว้่า 
“การติดต่อสัมพนัธ์กันของวรรณกรรมอาหรับ 
และวรรณกรรมต่างประเทศเป็นสาเหตุท่ี
ก่อให้เกิดการปฏิวติัทางศิลปะคร้ังใหญ่ทั้ ง
ดา้นในรูปแบบ ความหมาย จินตนาการ และ
ส านวนภาษา” 

นอกจากน้ียงัพบวา่ กวีอาหรับยุคใหม่
หลายท่านมีความหลงใหลในตวักวีชาวตะวนัตก 
รวมถึงไดท้  าการศึกษาและคน้ควา้อยา่งลึกซ้ึง
ในผลงานของพวกเขาเหล่านั้น เช่น อิบรอฮีม 
นาญี ไดฝ้ากผลงานการแปลบทกวีของเชคสเปียร์
และกวีท่านอ่ืน ๆ เอาไวอ้ย่างมากมายอีกด้วย 
)เชากียฺ ดอยฟ,ฺ 1961, หนา้ 151( 

ด้านความเป็นเอกภาพในบทกว ี
พบว่า นกัวรรณกรรมอาหรับยุคใหม่ได้ออกมา
เรียกร้องให้กวียุคใหม่ปฏิว ัติ ต่อความไร้
เอกภาพของบทกวีอาหรับในอดีต และย ัง
เรียกร้องให้เหล่าบรรดากวีทั้งหลายฉายภาพ
จินตนาการท่ีเป็นหน่ึงเดียว โดยการผสมผสาน
ระหว่างเร่ืองราวต่าง ๆ ท่ีอยู่ในบทกลอนให้มี
ความเป็นเอกภาพ ดงับทกวีของ อีลียฺ อบูมาดี 
ท่ีช่ือว่า ล าธารสายน้อย และบทกวีท่ี ช่ือว่า              
“พี่นอ้งของขา้”  (أخي )  ท่ีประพนัธ์โดยมีกาอีล 

นาอีมะฮฺ )ميك  يلانعيمة( เน้ือหาของกวีบทน้ี 
ผูแ้ต่งได้พรรณนาถึงสภาพของชาวอาหรับ
หลงัจากสงครามโลกคร้ังท่ี 1 ด้วยความรู้สึก 
ท่ีโหดร้ายอันเ น่ืองมาจากภาวะสงคราม               
ผา่นการเช่ือมโยงจากตอนตน้ถึงตอนทา้ย ผา่น
ความรู้สึกเดียว และอารมณ์เดียว )มุฮมัหมดั 
ซากียฺ อลัอิชมาวยฺี , 1979, หนา้ 56( 

 

นอกจากน้ีจากการวิเคราะห์บทกวี
อาหรับยุคใหม่ของประเทศอียิปต์ย ังพบ            
ความเช่ือมโยงและอิทธิพลท่ีรับเอามาจาก
แนวคิดของนักวรรณกรรมกลุ่มดีวานในอีก
หลากหลายแง่มุม ไม่วา่จะเป็นในดา้นของการ
ขยายขอบข่ายเน้ือหาของบทกว ีการตั้งช่ือใหก้บั  
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บทกวี ดังท่ีอะหฺหมัด ซากียฺ อบูชาดี ได้ตั้ งช่ือ
ผลงานของตนวา่ (اأطي فا ئ بيع)  “ความฝันของ

ฤดูใบไม้ผลิ” (أشعةاوظلال) “แสงสว่างและ
ร่มเงา” และ ( ئينبوع ) “ตาน ้ า” นอกจากน้ี ยงัมี
ผลงานของ ซอและฮฺ เญาดะฮฺ ท่ีช่ือ “บทเพลง
แห่งแม่น ้ าไนล์” (أاايااني تاااعااكىا اائاانيل) และ 
“บทล าน ากระท่อมน้อย”  (  (أااياا كااا اائااكو اا
รวมถึ งผลงานของ  อบูกอเซ็ม อชัชาบียฺ ท่ี
ช่ือว่า “บทเพลงแห่งประชาชน” (أي كا ئ ع ة) 
เป็นตน้ 

และการพรรณนาถึงความตาย และ          
การมองโลกในแง่ร้าย ซ่ึงถือเป็นเอกลักษณ์
ของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน ก็ยงัเป็นท่ีนิยม
และมีการประพนัธ์บทกวแีนวน้ีสืบทอดกนัมา 
ดงัท่ีพบไดใ้นผลงานของนกัวรรณกรรมร่วมสมยั                 
กลุ่มต่าง ๆ อาทิ บทกวีของอิบรอฮีม นาญี ใน
กวีนิพนธ์ภาคหน่ึงของเขาท่ีช่ือวา่  “เบ้ืองหลงั
หมู่เมฆา”  “ค ่าคืนแห่งไคโร”  และ “นกน้อย
ผูบ้าดเจบ็” โดยอิบรอฮีม นาญีไดพ้รรณนาบทกวี
ทั้งสามของเขาผา่นทศันคติท่ีมืดด า และจิตใจ
ท่ีหม่นหมอง )อะหฺหมดั ฮามิด การีม,2015, 
หนา้ 547( และบทกวีของ มีกาอีล นะอีมะฮฺ ท่ี
ประพนัธ์เก่ียวกบัความตายไวว้า่ )2004, หนา้ 7( 

 
 
 

เม่ือความตายคืบคลานเขา้มาใกล ้และหลุมศพ
ไดเ้ปิดออกานจงหลบัตาเสีย แลว้ท่านจะเห็น
วา่มนัคือเปลแห่งชีวติใหม่ 

 

นอกจากน้ียงัพบว่า บทกวีอาหรับ
ยุคใหม่นั้นไดมี้การน าเอาภาษาแห่งจินตนาการ 
อาทิการเปรียบเปรยในรูปแบบต่าง ๆ มาใชใ้น
การประพนัธ์ผลงานของพวกเขา ซ่ึงส านวน
ภาษาเหล่าน้ีมิเคยปรากฏแก่สายตาของชาว
อาหรับมาก่อน อาทิ ค าว่า น ้ าผึ้ งพระจนัทร์ 
 لخي لا(ปีกแห่งจินตนาการ ) ئعط ا ئقم ي(
่ สนธยาท่ีร )  لمجنح าให ้)ئشفقا ئب كى ( เป็นตน้ 

 
 

 

อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ  
บทบาทของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน

นั้นส่งผลใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงต่อวงการบทกวี
อาหรับยุคใหม่ทั้ง 3 ดา้น คือ ดา้นวรรณศิลป์ 
ดา้นรูปแบบการประพนัธ์ และดา้นประดิษฐการ 
ท าให้บทกวีอาหรับยุคใหม่มีรูปแบบและ
เน้ือหาท่ีหลากหลายกวา่บทกวใีนอดีต อนัเป็นผล
สืบเน่ืองจากปัจจยัหลายดา้นท่ีท าใหมุ้มมองและ 
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ทัศนคติของนักกวี เปล่ียนแปลงไปไม่ว่า                 
จะเป็นปัจจัยด้านสภาพความเป็นอยู่ สังคม 
การเมืองการปกครอง ตลอดจนการรับเอา
วฒันธรรมต่างชาติเขา้มาผสมผสาน กบัวฒันธรรม
อาหรับ จึงก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงรูปแบบ
และเน้ือหาของบทกวเีร่ือยมาจนถึงปัจจุบนั 

แนวคิดและอุดมการณ์ของนกัวรรณกรรม
กลุ่มดีวานนั้ นส่งอิทธิพลต่อนักวรรณกรรม  
ร่วมสมยั ทั้งในดา้นของวรรณศิลป์ กระบวนการ
ทางความคิด การจินตนาการ และรูปแบบ             
การประพนัธ์ ตลอดจนส านวนโวหารท่ีน ามาใช้
ในการประพันธ์บทกวี และย ังมีการน ามา               
ต่อยอดสู่การพฒันารูปแบบการประพนัธ์บทกว ี                

ใหส้อดคลอ้งกบัยคุสมยัจวบจนถึงทุกวนัน้ี  
จากผลการวิจัยท าให้ทราบว่าบทกวี

อาห รับยุคใหม่ เ ป็นยุค ท่ีผู ้ ท่ี ศึ กษาภาษา              
และวรรณคดีอาหรับควรตระหนักและให้
ความสนใจเป็นอย่างยิ่งเพราะมีส่วนช่วยให้
เขา้ใจส านวนภาษา วฒันธรรม ตลอดจนสภาพ
สังคมและวถีิชีวติของชาวอาหรับไดดี้ยิง่ข้ึน 

นอกจากน้ี ควรมีการศึกษาวิจยัผลงาน
ดา้นวรรณกรรมของนกัวรรณกรรมกลุ่มดีวาน 
ในด้านอ่ืน ๆ อาทิ ผลงานด้านร้อยแก้ว และ
ผลงานดา้นการวิจารณ์วรรณกรรม หรือศึกษา
บทบาทของนักวรรณกรรมร่วมสมัยกลุ่ม             
อ่ืน ๆ ร่วมดว้ย 
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บรรณานุกรม 
ؤسسةام ئق ه ة:اا. لد زنياديو نا )อิบรอฮีม อบัดุลกอเดร อลัมาซิน่ี(. )2013(. ب  هيماعبدا ئق درا لد زني

اهندو يائكتعكيماو ئ ق فة
د راككم تاا: ئق ه ة ئع ب.ااعندا ئشع يا لخي لا)อบูกอเซ็ม อชัชาบียฺ(. )2013(. أبواق سما ئش بيا

اع بيةائكنش او ئتوزيع
 . لحزناو ئتش  مافىاشع ا ب  هيمان جى )อะหฺหมดั ฮามิด การีม(. )2015(. ح مداعبدا ئك يمأحمدا

اد را لدع رفمكتبةا ئق ه ة:ا
ا لدطبعةا ئسكفيةا  ئق ه ة:ا. ئشفقا ئب كىا )อะหฺหมดั ซากียฺ อบูชาดี(. )1926(أحمدازكياأبواش دى
أعلاما ئشع ا لحديث.ا ئق ه ة:اا لدطبعةاا )อะหฺหมดั ซากียฺ อบูชาดี(. )1970(.أحمدازكياأبواش دى
ا ئسكفيةا
د را (.ابيروت: ئطبعةا لأولى) ىدو وينا ئع با يكي اأبوام ض )อีลียฺ อบูมาดี(. )2011(. إيكي اأبوام ضى
ا ئفك ا
اد را لدع رف:ا ئق ه ة . لأدبا ئع بيا لدع ص افيامص  .)1961(. (เชากียฺ ดอยฟฺ)شوقىاضيفا

 ى.شع  ءامص اوبيئ تهمافىا لجيلا لد ض )อบับาส มะหฺมูด อลัอกัก๊อด(. )1950(. عب سامحمودا ئعق د
امكتبةا ئنهضةا لدص يةا:ا ئق ه ة

د رانهضةاا: ئق ه ة.اديو نامنادو وين )อบับาส มะหฺมูด อลัอกัก๊อด(. (1996(. عب سامحمودا ئعق د
امص ائكطب عةاو ئنش او ئتوزيع
 )อบับาส มะหฺมูด อลัอกัก๊อด,อิบรอฮีม อบัดุลกอเดร(. ئق درا لد زنيعب سامحمودا ئعق داو ب  هيماعبدا

ئطب عةاو ا ئشعبائكصح فةد راا: ئق ه ة) ئطبعةا ئ  بعة(.اا ئديو نافىا لأدباو ئنقدا (1998(.
او ئنش ا

 لمجكسا ئق ه ة:اا.ديو ناعبدا ئ حمناشك ي )อบัดุรเราะหฺมาน ชุกร่ี(. )1960(. عبدا ئ حمناشك ي
اائك ق فة لأعكىا
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ا

ا.جم عةاأبوئواوأث ه افيا ئشع ا لحديثا์)อบัดุลอาซีซ อฎัดะซูกีย( .)1960(.عبدا ئعزيزا ئدسوقي
ا ئ ق فةا لجم هيريةهيئةا:ا ئق ه ةا( ئطبعةا لأولى)

قض ي ا ئنقدا لادبيابينا ئقديما )มุฮมัหมดั ซากียฺ อลัอิชมาวียฺ( . )1979(.  محمدازكيا ئعشم وي
ا:اد را ئنهضةا ئع بيةائكطب عةاو ئنش  ئق ه ةا(ولى لأا ئطبعة)او لحديث
امؤسسةانوفلا:بيروتا.س دسة( ئطبعةا ئ) همسا لجفونا )มีกาอีล นาอีมะฮฺ(. (2004(.ميك  يلانعيمة
اعم نا:اد را ئغزو. ديو ناشع ا لأرو حا لح   ة )นะซีบ อะรีเฎาะฮฺ( .)1992( .نسيباع يضة

ا
 


